Resume of

Tun Nyo

C/o. Mr. U Tun Sein
Rice Market Road
Cox’s Bazar Sadar
Cox’s Bazar.

Mobile: 01814157353

E-mail: tunnyoariyan@gmail.com

Professional History in Details:

Profession: Translator and interpreter
Translation Methodology:

Literary, professional, technical and administrative translation

Position : Translator
Employer: Amar Desh
Duration: 2" May 2019 to till date
Duty and responsibilities:
Translate documents into Bangla,from both English and Burmese, Burmese/ Rakhine into
English from Bangla/ Rohingya.
Position: Interpreter
Employer: Social impact ( US agency of research working for US Aid)
Duration: 27 Feb 2019 to 14 April 2019
Duty and responsibilities
Conduct interview with the individual refugee leaders, leaders of host community, Ngo
personnel, and government official and translate the interview in English. Conduct FGD

session with both host community and refugees. Daily report writing on the interview



highlighting the findings and collate the feedback from the people concerns and made

recommendation etc.

Position: Interpreter

Employer: Save the Children

Duration: 4 October 2017 to 31 December 2018

Duties and responsibilities:

Translate English into Chittagonian/Burmese and English into Chittagonian dialect for the
international media. Assist and support the international media personnel to edit film with putting
sub title. Assist international expert with translating in training for national staff and translating
various kind of documents for different departments in the organization. Translate for VVIP

visitors including MPs from different countries.

Educational Qualification

LLB Under the national University, 2017

B.S.S. Under National University, 1998

H.S.C. Under Chittagong Board,1993.

S.S.C. Under Comilla Board, 1988

Language Proficiency: Bengali and English fluent both speaking and writing. Beside these, I
can communicate in Rakhine, Burmese and Chittagong local dialect.

Computer Literacy: Ms. Package, adobe illustrator, Internet and excellent typing speed.

Publication and cultural activities:

Writing articles on various issues of Indigenous people both in English and Bangla in the national
daily newspapers and magazines.

Compose Lyrics, an English song under the title of DREAM was selected as a theme song of the
World Refugee Day by the UNHCR which was sang by a prominent singer and telecast on
several TV channels.

Editorial member of the Rakhaing Review and The light of the Hill, the mouthpiece of GRAUS

(A none governmental organization) Bandarban.



Personal Details

Father’s Name
Mother’s Name

Permanent Address

Contact Number
Date of Birth
Cast

Religion
Nationality

Sex

Marital Status

Reference:

Late U Tun Sein

Late Inn Shan Tha

C/o U Tun Sein Bhavan,
Rice Market Road,
Cox’s Bazar. Bangladesh.
01814157353

2nd September 1975
Rakhine

Buddhism

Bangladeshi by birth.
Male

Married

Prof. KyawTheinAung

Principal of Cox’s

Bazar City University

College.

Cell: 01711038590

ktaungspd@gmail.com

Zuri Linetsky, PhD
Senior Technical Specialist
Social Impact

2300 Clarendon Blvd, Suite 1000
Arlington, VA 22201
703-465-1884 x284

Skype: si.zlinetsky

zlinetsky@socialimpact.com

a) Maung Shan Aye
Finance manager
MSF- Switzerland,

Yemen.

maung.shan@gmail.com
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